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Set di due carrozzeﬁusiness S
Set of two cars Business Speci
Set aus zwei Wagen Bus{ness's
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le (nr.3) & Standard (nr.7).
r.3) and'Standard (nr.7).
jal (nr.3) und Standard (nr.7).
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70123 @ Carrozza ristorante (nr.5).

@D Dining car (nr.5).

Spelsewngen {nr 5)

Treno ad alta velocita ETR 400 “Frecciarossa”, in servizio tra Milano C.le e Paris Gare de Lyon
nella livrea celebrativa dei primi viaggi intitolata: “Il piacere di un nuovo viaggio”.

ETR 400 “Frecciarossa” high-speed train, operating between Milan C.le and Paris Gare de Lyon,
features a livery celebrating the first services.

Hochgeschwindigkeitszug ETR 400 ,,Frecciarossa” im Einsatz zwischen Mailand C.le und Paris
Gare de Lyon in der Lackierung zur Feier der ersten Fahrten.
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@.. Treno Intercity ICNG

.ﬁ delle ferrovie olandesi' NS nella conflguraznone

a cinque pezzi, utilizzato per i servizi passeggerl sulla rete olgndese

.[E Intercity train [CNG of NS in the five pieces electric traln, !
791 08 NEW as in service on the Dutch railways network. =~ = el
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" ICNG NS-Intercity-Zug der Niederlandischen Ei&epbahnen in funftelllger
Konfiguration, der fir den Personenverkehr auf dem mgderléndlschen p
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Esclusiva per
Exclusive for
Exclusiv fiir

AssocIAZIONE FERROVIE SICILIANE

per servizi regionali in Sicilia.

regional service in Sicily.

Treno Pop ETR 104 005 di Trenitalia, primo dei convogli utilizzati
Iltalian trainset POP ETR 104, formed by four cars, as used for

! Trenitalia Pop ETR 104-Zug in der vierteiligen
Version, der fiir den regionalen Verkehr in Sicilien eingesetzt wurde.
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Setdi quanm clement (SRS Setdi quann element
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Treno Pop ETR 104 d| Tremtalla nella versione a quattro casse utlllzzato per
servizi regionali e lnterreglonall in tutta ltalia.

Italian trainset POP ETR 1 4 formed by four cars as used for regional and.
mid-distance service in Ita

Trenitalia Pop ETR" 104-Zug in der vierteiligen Verszon, der fir den reglonalen
und mterreglonalen Verkehr in ganz ltallen eingesetzt wurde.
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Treno Pop ETR 104 di Trenord nella versione a quattro casse utilizzato per servizi regionali.
Iltalian Trenord trainset POP ETR 104, formed by four cars as used for regional service.
Trenord Pop ETR 104-Zug in der vierteiligen Version, der fir den regionalen Verkehr.
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Set nella nuova livrea “Intercity” di Trenltalla due loco-
motori E. 414 (uno non motorizzato) e due carrozze, di
cul una d| 2ed una di 20 classe‘
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E Set aggiuntivo "Interclty Gior rn da una carrozza di-12 elasse e da H’
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2" ¢class Type UIC-Z “Intercity-day” addltwnal T —

~ Typ UIC-Z-Zusatzwagen, 2 KI i ln der ,Intercity Day* -Lacklerung
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Eu ropean Sleeper “Bruxelles - Venezia / Bruxelles - Praha””
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Set “Nightjet” composto da una (!r@ letti Tipo WLAB 32s e da una carrozza cuccette Bvemz?%'.
“Nightjet” set consisting of a Type WLAB 32s s/ee,blhb car and a Bvemz?# couchette car.
Set ,,Nightjet”, bestehend aus einem Schlafwagen Typ WLAB 32s und eineni liegewagen Bvemz*°",
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55336 73| Set “European Sleeper” Bruxelles-Venezia/Bruxelles-Praha composto da una carrozza letti
E@ ‘ Tipo WLAB30 e da due carrozze cuccette Bvemz?*' in livrea “Euro-Express”.
ﬁ[ﬂ E_] "European Sleeper" set Brussels—Venice/Brussels—Prague, consisting of one Type WLAB30
- sleeping car and two Bvemz?#' couchette cars in "Euro-Express" livery.

Set ,,European Sleeper” Briissel-Venedig/Briissel-Prag, bestehend aus einem Schlafwagen
Typ WLAB30 und zwei Liegewagen Bvemz?%1 in ,,Euro-Express”-Lackierung.
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Set “European Sleeper” Bruxelles-Venezia/Bruxelles-Praha composto da una carrozza cuccette
| Bvemz?%82 in livrea “Euro-Exrpress”, una carrozza cuccette Bvemz?*%2 in livrea ex “DB Nachtzug” e
una carrozza di seconda classe Bomdz?¥¢° con comparto biciclette.
' "European Sleeping Car" set Brussels-Venice/Brussels—Prague, consisting of a Bvemz?*3 cou- I
chettefgar in "Euro-Express" livery, a Bvemz?%3 couchette car in former "DB Night Train" livery, and
(22369 2nd_class car with a bicycle compartment.
ropéischer Schlafwagen” Brissel-Venedig/Briissel-Prag, bestehend aus e/nem L/egewa-
mz246:3 /Ztﬂfra-Express “ | ackierund, einem L/egewag n Bvemz?43 i in ehe D)

“-Lackierug und einem 2. -K/asse}W gen Bomd22369 mil Fahrradaptg
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Exclusive model for
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Gheno

Treno fransfrontaliero “Micotra”

Treno transfrontaliero “Micotra” Trieste-Udine-
Villach. Set composto da tre carrozze Bmpz di
22 classe e da due bagagliai Dmsz OBB in livrea
dedicata.

“Micotra” cross-border train Trieste-Udine-
Villach. Set consisting of three 2" class Bmpz
cars and two Dmsz OBB baggage cars in
dedicated livery.

Grenziiberschreitender Zug ,,Micotra” Triest-
Udine-Villach. Set bestehend aus drei Bmpz-
Wagen 2. Klasse und zwei OBB-Gepédckwagen  “i = = P
der Dmsz in eigener Lackierung.
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Eurocity 258/259 “Kopernicus”Praha hln. - Leipzig Hbf

w5 ; {
90297 [’!_"I “Eurocity 258/259 “Kopethigus” Praha hln. - Leipzig Hbf e v.v. (2017) composto da due carrozze Bmz di 2° classe, una
carrozza Bdmpz?% di 22 clas n area biciclette; una carrozza WRmaz ristorante e una carrozza-Ampz di 12 classe.
Eurocity 258/259 “Kopernicus” Prafia hl.n:~ Leipzig Hbf and v.v. (2017) consisting of-two 2" class Bmz cars, a 2",
class Bdmpz??’ car with bicycle areq: a-WRmz restaurant car and one 1 class Ampz car.
Euracity 258/259 ., Kopernicus* Praha hl.n. - Leipzig Hbf und v.v. (2017) bestehend aus zwei Bmz-Wagen 2. Klasse, einem
Bdmpz??’-Wagen-2. Klasse mit Fahrradbereich, einem Restaurantwagen WRmz und einem Ampz-Wagen 1. Klasse. .
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Treno storico TEE - Bandiera

g

s - SLAPERE S PN L 2R P _Ai;'-;:. > ] i
Convoglio storico “TEE - Bandiera” composto da tre carrozze a salone in livrea Gran Conforto piu una a
compartimenti ed una carrozza ristorante in livrea TEE- Treno in servizio sulla rete italiana in epoca VI.
SERIE LIMITATA.
Historic “TEE - Bandiera” convoy composed by three saloon cars in Gran Conforto livery, one compartment
car, and a restaurant car in TEE livery. Train in service on the Italian network in era VI. LIMITED SERIES.
Historischer ,TEE - Bandiera”-Konvoi bestehend aus drei Salonwagen in Gran Conforto-Lackierung, einem
Abteilwagen und einem Speisewagen in TEE-Lackierung. Zug im Einsatz auf dem italienischen Streckennetz
in Epoche VI. LIMITIERTE SERIE.

Carrozza ristorante WR Tipo 1999R in uso alla Fondazione FS Italiane.
Restaurant car WR Type 1999R as used by FS Italiane Foundation.

Typ 1999R Speisewagen in "Bandiera"-Lackierung der Stiftung "FS Italiane".
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new ~Euronight 414 sezione 2agreb Gl.Kol. - Salzburg Hbf. Set'ca stoda u arrozza——
I_' _di 2° classe, una carrozza a cuccette ed una _c@rtrgg\zvé_:‘lgt-tc Iqt_tg'ir?livrea-l-l%f::__""“" .
' . Euronight 414 section Zagreb Gl.Kol. - Salzburg Hbf. Set consisting-of ss By
@@ ‘car, a'couchette car and a sleeping car, all in-HZ livery. T — —a
@@ * Euronight 414 Abschnitt Zagreb GI.Kol. - Salzburg Hbf.Set-bestehend aus einem 2.~ -
- Klasse-Wagen, einem Liegewagen und einem Schlafwagen; alle in HZ-Lackierun
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“55380 |_l E;.:romght4 e Zagreb Gl KG!‘ %:rlgh Set ;‘.om‘bosto da una carrozza a'cuce, 7 T
- ‘ﬁh"a—carrd-zzq di 2¢ classe in livrea -Si~ N a2l

pov— cette e.una carrqua Q&;n livrea HZ ;ﬁ
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Photo courtesy Matthias Nieflenbrueck
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Exclusive model for
Exklusivmodelle fiir

CityNightLine

Set Intercity OBB anni 2000 composto da
una carrozza Ampz a salone di 12 classe,
una carrozza BDmpsz mista 22 classe/baga-
gliaio, una carrozza Bmz di 22 classe a com-
partimenti e una carrozza WRmz ristorante.

OBB Intercity set from the 2000s consisting
of a 1%t class Ampz saloon car, a 2
class/baggage mixed BDmpsz car, a 2"
class Bmz compartment car and a WRmz re-
Staurant car.

OBB Intercity-Set aus den 2000er Jahren
bestehend aus einem Ampz-Salonwagen 1.
Klasse, einem gemischten BDmpsz-Wagen
2. Klasse/Gepéck, einem Bmz-Abteilwagen

2. Klasse und einem WRmz-S ; eisewagen.
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55366 Il:'l’ Set "Cltleghthe composto da-una carrozza letti V
~ Bvemz**®%, una carrozza ette Bvembz?9!

1 ; "Ci!leyhthe set.consisting of a sleep
& ‘L \\'If! E‘.f ‘couchette car.b cmbz"“ and a restaurai
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Intercity OBB anni 2 Qoug';gl[bposto da una
carrozza Bmpz d| 22 ¢l se salone e una

carrozza Bmz di 23"pl sse ¢ artimenti.
Set Eurocity DB can.s' 1g o class car

and three 2" class cac a/C // ry / with
the new service plcta !‘ S of th.em
for bicycle transport.

Set Eurocity DB beste t ' -einem 1.-
Klasse-Wagen und re } asse- Wﬁg in
ICE-Lackierung m euen Die kto-
grammen,, o :

transport ggs
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Treno notfurno Trenitalia

Photo courtesy MGHBIB.Mingari
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Set composto da una carrozza cuccette UIC-X
Tipo 1975 e da una carrozza cuccette UIC-X
Tipo 1968, in livrea XMPR.

Set consisting of a UIC-X Type 1975 couchette
car and a Type 1968 UIC-X sleeping car, all in
XMPR livery.

Set bestehend aus einem UIC-X-Liegewagen
Typ 1975 und einem UIC-X-Schlafwagen Typ
1968, alle in XMPR-Lackierung.
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~ 55362' F
- ﬁ"‘ ...@@.

-
e UIC-X Tipo 1982 con tetto cannel-

#
-~
-'* b,
— Set composto da due carrozze
982, tutte in livrea XMPR.

J"‘ % lato e una carrozza letti T2s Tipe
“. " Set cansisting of twa 982 UIC-X couchette cars with ribbed roof and .
wone Type 1982 T2s eping car, all in XMPR livery. -
s zwei Liegewagen Typ 1982 UIC-X mit Dachdach und -

Set bestehes
.einem agen Typ 1982 T2s, alle in XMPR-Lackierung.
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52967 Pl:'i’ Carrozza 19-70 Apeer d| 12 classe.in livrea ZSSK con porte arancioni.
19-70 Apeer 1< class carriage in ZSSK livery with orange doors. -
b 19—70 Apeer- Wagen 1. Klasse in ZSSK-Lackierung mit orangehrbenen Tiren, ="

]
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52974 WEW Carrozza 29-70 Bpeer dl 22 classe |n Ilvrea 2SSK con porte arancioni.
@.E‘ 19-70 Bpeer 2" class carriage in ZSSK livery with arange doors. -
19-70 Apeer-Wagen 2. Klasse in ZSSK- Lackleruny mlt orangefarbenen Tiren. "=
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55349 MEW, Set “Slovenska strela” composto da una carrozza Bmee di 22-classe, una carrozza
Bpeer di 2? classe e una carrozza ARpeer di.12.classe con area.“BistroBar".
Set “Slovenské strela”, consisting'of a Bmee car 2" class, a Bpeer car 2" class and
an ARpeer car 1t elass with a “BistraBar” area.
i Set,Slovenska strela”, bestehend aus einem Bmee-Wagen 2. Klasse, einem Bpeer-
Wagen 2. Klasse und einem ARpeer-Wagen 1. Klasse mit , BistroBar“-Bereich.

Exp 13141/13154 - “Optima Express”

b 1 Set “Optima Express” composto 55344
e e TR ; : : da una carrozza ristorante WRme

ey, —h - e da due carrozze cuccette Bcm in
* "‘ . Serhia livrea bianco/rosso.
1, 1 “Optima Express” set consisting
A - of a WRme dining car and two
'*\. = ~  Bem couchette cars in white/red

e L = color livery.

-u\:hr,““h' = ,Optima Express“-Set bestehend

/| : -~ aus einem WRme-Speisewagen
Tremeas,,  Edirne und zwei Bcm-Liegewagen in

weilS/roter Farbgebung.
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Set i re lomenti

Set “Optima Express” composto da una
carrozza cuccette Tipo UIC-Y, una car-
rozza cuccette Tipo UIC-Z e una car-
rozza letti Tipo UIC-Y.

“Optima Express” set, consisting of a
UIC-Y type couchette car, a UIC-Z type
couchette car and a UIC-Y type slee-
s e T —— T—— — T=—O0==r ping car.

- Set ,,Optima Express”, bestehend aus
einem UIC-Y Liegewagen , einem UIC-
Z Liegewagen und einem UIC-Y
Schlafwagen.

19
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Setdi quatiro elementi
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EuroCity 106/107 “Praha”

-:'

i- - p—

Set Eurocity 106/107 “Praha” composto da una carrozza Tipo 139A di 1° classe PKP,
una carrozza ristorante CD e due carrozze Tipo 134A di 2° classe PKP.

Eurocity 106/107 set “Prague” consisting of a Type 139A 1° class PKP car, one restaurant
.car of the CD and two Type 134A 2"¢ class PKP cars.

Set Eurocity 106/107 "Prag" bestehend aus einer Typ 139A-Wagen der 1. Klasse PKP,

einer CD-Spelsewagen und zwel Typ 134A-Wagen der 2. Klasse PKP.
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Set “Attika Express” composto da
una carrozza letti greca e da due car-
rozze cuccette DB Tipo Bcm?#in li-
vrea blu/beige.

Set "Attika Express" formed by one
greece sleeping car and two cou-
chette cars DB typ Bcm?# in
blu/beige livery.

Set "Attika Express" bestehend aus
einem griechischen Schlafwagen
und zwei Liegewagen der DB Typ
Bem?#% in blu/beiger Lackierung.
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Set “Attika Express” co to da dué;carrozze cuccette greche e da un bagagliaio DB Tipo Dms®%%°
Set "Attika‘Express" fornjeaby two grgece couchette cars and one luggage car DB typ Dns®°
Set" Ataﬁa.Express" bes {h d aus ZWE/ griethischen L/egeWTgen und e/nem




D 236/237 - Nord - West Express

Set Nord West Express 236/237 “Hoek van Holland — Kgbenhavn — Helsinggr” composto da una carrozza cuccette Bcmh246
DB, una carrozza di 22 classe Bm?3* DB e una carrozza di 1/22 classe ABm?%>DB.

West Express 236/237 “Hoek van Holland — Ksbenhavn — Helsinggr” formed by a Bcmh?* DB sleeper car, a 2" Ay
254 DB car and a 1°/2" class ABm??° DB.car.

West Express 236/237 , Hoek.van Holland - K benhavn — He/smgﬂr bestehend aus einem Liegewagen chhz‘“"
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Eu r’OCiTy “Monteverdi” -BaselsBB-VeneziasL.”

Setdi i element

Exclusive for
Exclusiv fiir

at

oglio comj J.T.- !

1a “bandiera”.
2 car, one T5“class ]

I C-£ vo 2"-class and two 2. class
S em E'urof:ma-Wa g
S— UlC-Z-Wage 1. Klasse; zwei Eu.

9. zwei’UI Z—Wegenm,el davan in




Set Nord West Express 236/237 “Hoek van Holland — Kgbenhavn - Helsinggr” composto da una
carrozza di 13/22 classe ed una di 22 classe DSB e una carrozza cuccette Bcm?*® DB.

Set Nord West Express 236/237 “Hoek van Holland — Kgbenhavn - Helsinggr” composed of a
1s4/2"d class DSB car, a 2" class DSB car and a Bcm?*¢ DB couchette car.

Set Nord West Express 236/237 ,,Hoek van Holland — Kgbenhavn - Helsinggr”, bestehend aus
einem 1/2-Klasse-DSB-Wagen, einem 2-Klasse-DSB-Wagen und einem Bcm?#¢-DB-Liegewagen.

- 55322 INEW # Set Hoek van Holland =\ arszawa Express composto da una carrozza di 1a/2aclasse_BR
- ’ - -~ una carrozza di 2° classe PKP, una carrozza cuccette PKP e una carrozza lettiiSAD =il

- Hoek van Holland — Warszawa Express set formed by a DR 75‘/2"" dass car a PKP 2 class
— !H.. car, a PKP couchette car and an SZD s/eepmg CRl N

. ¥ N ,‘ “Hoek van Holland — Warszawa Expﬁps,s'..s .béSlﬁhena‘ aus /peng DR-Wagen der 7/27(/asse
e ¥ e ba E@. einem PKP- Wagen der 2- Klas'e','-'émﬂn PK PLvegewagerr und‘emem SZD Sch/afwagen
S A o
¥ ;*.‘:.__' ”
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EuroCity 40/41 - “Franz Lehar”
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Set Eurocity “Franz Lehar” composto da una car-
rozza di prima classe e una carrozza ristorante (YV\Y;
e da due carrozze di seconda classe OBB.

Set Eurocity “Franz Lehar” composed by ane first
== Class car and one restaurant car of MAV and two ==
| second class cars of 0BB.

Eurocity-Set ,,Franz Lehar* bestehend aus einem 1.
Ki. Personenwagen und einem Speisewagen der
MAV sowie zwei 2 KI. Personenwagen der OBB.
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%Iﬁif;‘%g: DSB _ |C Nat 590/591 Kob_enhavn - Frederikshavn
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52297 e el
sV :' iElk EEEEREE :__;):_ ,=__tL
— EEE - Pl : et

.l Carrozza cuccette DSB complementare al set “Nat Tog”. (Kajbenhavn‘- Struer)
DSB sleeping car complementary to the “Nat Tog” set. fr— ;
— _ 1 Schiafwagen der DSB, Ergénzung zum Set ,Nat|Tog". | 3
) | l *
i |
| % *
4 X .l
DSB &~
' e N
L='t====:=':.=_=_=)'id=hn_ h k k".‘L_,__)L_ -
e o) R e - . » e H i - . % [ |
B i ) e W I e | s - - - T — = (=
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55346 NEW Set “Nat Tog” formato da due carrozze cuccette DSB e da due carrozze letti DSB ex BR: (K(z)benha\;n - Frederikshavn)
<Vat Tog” set consisting of two DSB couchette ca;s,ag_d two DSB'sleeping cars ex BR. N " -

..HE@E ,Nat Tog“-Set bestehend aus zwer [/egewagen DSB und zwei Sehlafwagen'DSB ex BR.

24



55359 m Intercity “Kras” Zagreb Gl. kol. - Venezia S. Lucia. Set composto da una carrozza di 1° classe,
una carrozza ristorante e due carrozze di 22 classe, tutte appartenenti alle Ferrovie Croate (HZ).

77 [ntercity “Kras” Zagreb Gl. kol. - Venice S. Lucia. Set consisting of a 1* class car, a restaurant
2k car and two 2" class cars, all belonging to the Croatian Railways (HZ).

M[L"@] Intercity ,Kras” Zagreb Gl. kol. - Venedig S. Lucia. Set bestehend aus einem 1.-Klasse-Wagen,
einem Speisewagen und zwei 2.-Klasse-Wagen, alle der Kroatischen Eisenbahn (HZ).

55360 m Intercity “Kras” Zagreb Gl. kol. - Venezia S.

Lucia. Set composto da una carrozza di 1°
classe e una carrozza di 2° classe tutte ap-
partenenti alle Ferrovie Croate (HZ).
Intercity “Kras” Zagreb Gl. kol. - Venice S.
Lucia. Set consisting of a 15 class car and a
2 class car, all belonging to the Croatian
Railways (HZ).
Intercity ,,Kras” Zagreb Gl. kol. - Venedig S.
Lucia. Set bestehend aus einem 1.-Klasse-
Wagen und einem 2.-Klasse-Wagen, alle der .
Kroatischen Eisenbahn (HZ) s
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55347 NeW 55348 [Mew| Set “Nat Tog” formato da una carrozza cuccette DSB e da una carrozza letti DSB ex BR.
it Yopictre “Nat Tog” set, consisting of a DSB couchette car ex DB and a DSB sleeping car ex BR.
[E”i"ﬁl [E"i"il Set,,Nat Tog”, bestehend aus einem DSB-Liegewagen und einem DSB-Schlafwagen ex BR.
= . = £ Set 55347: Kgbenhavn - Arhus - Set 55348: Kgbenhavn - Esbjerg
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D 274 “Nord pfell" “Hamburg Alfona - Aarhus”

Set D 274 “Nordpfeil” Hamburg Altona-Aarhus composto da una carrozza di prima classe, due carrozze di seconda classe e
una carrozza mista seconda classe/bagagliaio DSB in livrea rossa, cosi come in servizio nei primi anni Novanta.

Set D 274 "Nordpfeil' Hamburg Altona—-Aarhus, consisting of one 1%-class car, two 2"-class cars, and a mixed 2"°-
class/baggage car of the DSB in red livery, in service in the early 7 990s.

~Set aggiuntivo D 274 “Nordpfeil”
Hamburg Altona-Padborg compo-
_'L.: =gl sto da due carrozze Bm?* DB in li-
vrea blue/beige e verde.

Supplementary set D 274 "Nor-
dpfeil' Hamburg Altona—Padborg,
consisting of two DB Bm?** cars in,
Exclusive for blue-beige and geen livery. .,
Exclusiv fiir i Ergédnzungsset D 274 ,,Norg#:f ]
Hamburg Altona-Padborg, be
hend aus zwei DB Bm?**-Wagu
blau-beiger und griin Lackiery;

IIIBIIEI========H *aw_—r*-tu-u

= IARSE[’E “
e %RAIW"?: IC Sava “Beograd-Zagreb-Ljubljana "

e N COLLECTLON |o. e o _ o t
‘ 11“.__. T AT T e LW § Ly ]
" wi ¥ . &} ! HRET ..' 1 -" o el 'I]r‘_'phl "1“ J"T‘" ‘lh\-tm

55354 MEW  Intercity “Sava" Beograd- Zagreb-Ljubljana . N T —

T “. composto da due carrozze di prima classe e una < =
k ) - carrozza ristorante JZ, anno di servizio 1989. w0 (AeiDa) e P
d Intercity "Sava" Belgrade-Zagreb-Ljubljana, " s . .
E@. consisting of two 1%-class car and one JZ restau- . . = = === = = =
rant car, built in 1989. ~v - — s ‘
Intercity .,Sava“ Belgrad-Zagreb-Ljubljana, . :, oyl et -'ﬂ.._g 3 i i ;"-,-;_I,"--
' bestehend aus zwei 1.-Klasse-Wagen und einem A 2w T e
£ IJZ—Speisewagen, Baujahr 1989. __________
3 AL W N R g
.rl.' 'l' -"!I'IIL L.'\-"‘ - ’J“H . f-l’L w Ak m
L T -
'n‘-,:".'-. 55335 B lm===c====. B t..:tt- Ly m@mm
1 - _—‘,‘r,. = . Intercity “Sava" Beograd-Zagreb- Ljubljana composto da
.. % * i 3 Tl ;r., ¥ i e L 11_. p ﬁ}' due carrozze di 1° classe, anno di servizio 1989.
- e " Intercity ,Sava* Belgrad-Zagreb-Ljublj na, bestehend i
— . l aus zwei 1.-Klasse-Wagen, Baujahr 1989. te
— '” . Intercity "Sava" Belgrade—Zagreb—L/ubI/ana, cons:stmg of. J"
of T T ®en N two 1%-class car, built in 1989. i f ke q(‘.
V., ‘"'“1 1'.”.“ e
WL~ * -
i
PR -0 =l=

L=

L] . "
% ri-:%




ClLASSIE
TRAI‘R“L

COLLECTLOMN

Espresso notturno FS
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G, Photo courtesy Miclle Vinga J!'!'
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| ' g Il, livre fe
or internatic _#pms, ige anc "1 ¥
ornationale Zu belge und le

Tl

1) k. . ==sCarrozza a cuccette Tipo UIC-X 1968 per trefi
~on =t iDternazionali, livrea rosso fegato.
. Type UIC-X 1968 couchette car for internatio-
nal thains, beige and deep red livery.
Typ UIC-X 1968 Liegewagen fiir internationale
2lge, beige und leberrote Lackierung.
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55323
—=classe-eon-carrellifFiat, una carrozza cuccette di 2° classe con ¢ I| Tipo 24 e una carrozza letti TIpO T2s.

) =F£S Night Express'Set formed by a 2"%class couchette car, a 15/2 ss mixed hette car with Fiat bogies, a 2"
[gl[_][ﬁl class couchettgicar with Type 24 bogies and a Type T2s sleeping r

M[_"_] FS Nachtexpu@ss-Set bestehend aus einem Liegewagen 2-Klasse, e gemi. chten Lleyewagen 1/2 Klasse mit
=Fiat-Drehgegstellen, einem Liegewagen 2. Klasse mit Drehgestellen d art 24 und einem Typ T2s Schlafwagen .

=il a # - bl |
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1969, e d rrozz rofima di 22 cl A
Intercity aho set composed by one generator van T pe TEE
£ [_“ﬂ] 1969, ang 0 2" class Eurofima cars. 'y

[L] ﬁ’ﬁ Intercity Lemano*, bestehend aus einem Generatbrwa,gen Typ l

90239 Set Interru "Lemap composto da un furgqne generatore TIpO TEE

TEE 19 zwel Euroflma-Wagen 2. Klasse.

90240 Sﬁ rrozza TEE Tipo 1969 : ';opartlm
'1. a parr -EE:%{MQ-& una carrozza Eurofima di 2° classe.
: 9090 || /i “ set formed by one TEE Type 195‘91:"ompartment ar- g
M[ﬂ] nage, E e 1969 Iounga caf'rlage and a 2 class Eurofima car.

o E[L"@] Intercity-Set,,lemah"o

Esclusiva per
Exclusive for
Exclusiv fiir
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"T'RAINS] Treno d'agenzia “Scharnow-Reisen”
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55306 ‘Treno d'agenzia tedesco composto da tre carrozze a cuccette, di cui due con iscrizioni “Scharnow- - 4 bl
Reisen" Bc4limg-54 e Bc4img-60 e una Bc4img-54 in livrea blu DB. et [ 3
- ,_.m 909|-.. German agency train composed by ‘three couchette cars, two with “Scharnow-Reisen” inscription
- [E[in] &S
« E=IEEIES Be4dlimg-54 and Be4umg-60 and one Bc4limg-54 DB in blue livery. . .

@@ Scharnow-Reiseburo-Sonderzug bestehbrid'ayg drei kieggﬁgen, davon zwei mit der Aufsch e

" ' ) «Scharnow-Reisen” Bc4limg-54 und Bc4umg-60 un g- r DB-Lackierung.

nt

Bﬁlﬂlll@ﬂﬁ}lﬂman;

— i' -

: I 1
e -::*'.Lr:-.":w e e et dm :
. 55307 Set complemen er treno d'agenzia tedesco, composto da due carrozze a cuccette DB in livrea verde DB Bc4timg-54.
Complementary set for an agency train, composed by two Bc4img-54 DB couchette cars in green livery.
- . _Ergénzungsset zum Reisezug ., now-Reisen*, bestehend aus zwei Liegewagen der DB in griiner Farbgebung DB Be4img-54.

@@l - .




a carrozza di 1° classe Am2%3, una carrozza di 2°

asse B 2, una carrozza di 2° classe Bum?®* e da una carrozza
BRbuumz?® “Snack Bar”, tutte in livrea “Pop”.
Set consisting of a 15t class Am?® car, a 2" class Bim?* car, a 2"?
Bim?* car and a BRbutimz?®® “Snack Bar” car, all in “Pop™ livery
Set bestehend aus einem Am?% 252.Wage

i um234-Wagen 25 Klasse einem ,Snack Bar

in “Pop*“:

Exclusive for
Exclusiv fiir

enqﬁedgsco composto da una carrozza ristorante

a cC iscrizioni “ arnow- eisen” c4umg -54/60 e una Bc4limg-54 in

ag Bhp_ﬁxm by one WRt4um-51/64 DB restaurant car and two couchette cars, one Bed4img-..
eseﬂ"‘chrlptlgn and one Bcdumg-54 DB in green livery.

T —— om..-
ivrea verde.DB

s =V | r S:gndo d aus einem Spensewa?gen WRHSJ/64 der DB und zwei Liegewagen,
2;-? =il Ml einer mi Aufschrlft 'Sc arnow-Reisen” und einem Bc4iimg-54 der DB in griner Fv‘)gebung
e ' ' '+ ' "'\.,1"” ki ‘

s;" 4 *“F W \4 7 T @

: _ i i_.i‘x it . ~:.kﬁ



Treno Direttissimo LPS-PLS con auto al seguito

T mml l BEETE‘E“EE
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Treno periodico Direttissimo “Lombardia-Puglia” (LPS — PLS) con carri trasporto auto, formato da una carrozze di seconda
classe Tipo 1946, una cuccette mista Tipo 1959, una carrozza letti CIWL 3841 di costruzione Breda e due carri trasporto
auto PPAut, cosi come in servizio nella meta degli anni Sessanta. Serie limitata.

Long distance motorail train set on seasonal service “Lombardia-Puglia” (LPS-PLS), composed of one second class car
Type 1946 in two tone brown, one mixed-class couchette car in brown livery, one CIWL sleeping car “Breda" built and two
PPAut car transporters, as could be seen in the mid-sixties. Limited edition.

Langstrecken-Autoreisezug im Saisonbetrieb ,Lombardia-Puglia” (LPS-PLS), bestehend aus einem Zweitklasse-Wagen
Typ 1946 in zweifarbigem Braun, einem gemischten Liegewagen in brauner Lackierung und einem CIWL-Schlafwagen
»Breda”. und zwei PPA uto-Autotransporter, wie sie Mitte der sechziger Jahre zu sehen waren. Limitierte Auflage.

Luci di coda funzionanti!
Working tail lights !
Funktionierende Riicklichter!
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55353
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Set di due carrozze FS per treni navetta com
una Tipo 1936 (NAB 65019), in livrea grigio a

ltalian Railways “shunting train”: set com

and one Type 1936 car (nAB 65019), all in

“Rangierzug” der Italienischen Eisenbah  se bes henc agen Typ 1951R
(nBz 38265) und einem Wagen Typ 7936;([7)-! schiefergre rl'ackieru g.

o




W Viaggio comodo in treno

W con la propria automobile al seguito

Italian Railways “shunting train”: set composed by one control car Type 1936T (nABD

LF. 1936 (nBl 35012) and one luggage car Type 1927 (nDl 90005), in slate grey livery.

@ @ “Rangierzug” der ltalienischen Eisenbahn: set bestehend aus einem Steuerwagen Typ 1936T (nABD 68023), einem
L Wagen Typ 1936 (nBl 35012) und einem Gepackwagen Typ 1927 (nDl 90005), alle in schiefergrauer Lackierung.




Con i treni ACME attraverso 1'Europa

With ACME trains across Europe
Mit ACMEs Ziigen durch Europa
Avec les trains ACME a travers 1'"Europe
Met de treinen van ACME door Europa
Z vlaki ACME po vsej Evropi
Sa ACME vlakovima kroz Europu
Sa ACME vozovima po Evropi
Vlakem ACME po Evropé
ACME Trenleri tiim Avrupa'da dolasiyor

Me trenat e Acme pérmes Evropés

ACME S.r.l. - Via Belluno, 24
20132 Milano - Italy
www.acmetreni.com

Estratto del catalogo 2026. | prodotti ACME sono venduti esclusivamente tramite i Il tuo rivenditore - Your dealer - Ihr Fachhéndler
migliori negozi di modellismo. Ci riserviamo tutti i diritti relativi a modifiche e cam-
biamenti. Alcuni prodotti sono illustrati da campioni non definitivi: i modelli finali po-
trebbero differire per coloritura, scritte e alcuni dettagli. Dimensioni e illustrazioni di
questo catalogo non sono impegnative.

Extract from the 2026 catalogue. ACME models are available at your model shop.
We reserve all rights to changes and modifications. Some items are illustrated by
pre-production models: colours, inscriptions and some details may change in defi-
nitive models. All rights reserved.

Auszug aus dem Katalog 2026. ACME-Modelle sind nur im Fachhandel erhéltlich.
Alle Rechte (iber Anderungen und Abweichungen werden vorbehalten. Einige Pro-
dukte sind durch unfertige Muster abgebildet: Die definitiven Modelle kénnten in
Farbgebung, Anschriften und Details abweichen. Mal8e und Abbildungen sind frei-
bleibend. Alle rechte vorbehalten.

Graphic concept by Walter Bellagente / Photos by Nicolo Martino
02/2026 Printed in ltaly




